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ה֤וֹי1
ဟေ
H1945

כָּל־
အလုံးစံုသေား–
H3605

צָמֵא֙
ရေငတ်သောသူ
H6771

לְכ֣וּ
လာကြလော့
H3212

יִם לַמַּ֔
–ထုိရေ–သ့ုိ
H4325

ר וַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်–အဘယ်သူ

ין־ אֵֽ
မရိှ–
H0369

ל֖וֹ
–သ့ူထံ

סֶף כָּ֑
ငေွ
H3701

לְכ֤וּ
လာကြလော့
H3212

֙ שִׁבְרוּ
ဝယ်ကြလော့
H7666

לוּ אֱכֹ֔ וֶֽ
–နငှ့်–စားကြလော့
H0398

וּלְכ֣וּ
–နငှ့်–လာကြလော့
H3212

שִׁבְר֗וּ
ဝယ်ကြလော့
H7666

בְּלוֹא־
–မ–
H3808

כֶסֶ֛ף
ငေွ
H3701

וּבְל֥וֹא
–နငှ့်–မ
H3808

יר מְחִ֖
အဖုိး
H4242

יַיִ֥ן
စပျစ်ရည်
H3196

ב׃ וְחָלָֽ
–နငှ့်–နိ ု့
H2461

အိရုေငတ်သောသူအပေါင်းတုိ့၊ ရေရိှရာသ့ုိ လာ ကြလော။့ ငေွမရိှသောသူတုိ့၊ လာကြ။ ဝယ်၍ စားသောက် ကြလော။့ ငေွမပါဘဲ၊ 

အဘုိးကုိမပေးဘဲလာ၍ စပျစ်ရည် နငှ့် နိ ုကုိ့ ဝယ်ကြလော။့

לָמָּ֤ה2
အဘယ်ကြောင့်
H4100

תִשְׁקְלוּ־
သင်တုိ့ချနိက်ြသနည်း–
H8254

כֶסֶ֙ף֙
ငေွ
H3701

לוֹא־ בְּֽ
–မဟတ်ု–
H3808

חֶם לֶ֔
မုန ့်
H3899

וִיגִיעֲכֶ֖ם
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏အလပ်ု
H3018

בְּל֣וֹא
–မဟတ်ု
H3808

לְשָׂבְעָה֑
–ဝပြည့်ခြင်း–အတွက်
H7654

שִׁמְע֨וּ
နားထောင်ကြလော့
H8085

שָׁמ֤וֹעַ
နားထောင်ခြင်း
H8085

֙ אֵלַי
–ငါထံ့သ့ုိ
H0413

וְאִכְלוּ־
–နငှ့်–စားကြလော–့
H0398

ט֔וֹב
ကောင်းသော

וְתִתְעַנַּ֥ג
–နငှ့်–ဝမ်းမြောက်စေ
H6026

שֶׁן בַּדֶּ֖
–ထုိဆီဥ–၌
H1880

ם׃ נַפְשְׁכֶֽ
သင်တုိ့–၏ဝိညာဉ်
H5315

အစာမဟတ်ုသောအရာအဘ့ုိ သင်တုိ့ငေွကုိ၎င်း၊ အမွတ်မပြေနိင်ုသောအရာအဘ့ုိ သင်တုိ့ဥစ္စာကုိ၎င်း၊ အဘယ်ကြောင့် 

ကုနစ်ေကြသနည်း။ ငါစ့ကားကုိ စေ့စေ့ နားထောင်လျက်၊ ကောင်းသောအစာကုိ စားကြလော။့ သင်တုိ့၏ဝိညာဉ်သည် 

ချ ိုသောအရာတုိ့၌ မိမိကုိမိမိ မွေ့လျော်စေလိမ့်မည်။

הַטּ֤ו3ּ
နားယောင်းကြလော့
H5186

אָזְנְכֶם֙
သင်တုိ့–၏နား
H0241

וּלְכ֣וּ
–နငှ့်–လာကြလော့
H3212

י אֵלַ֔
–ငါထံ့သ့ုိ
H0413

שִׁמְע֖וּ
နားထောင်ကြလော့
H8085

י וּתְחִ֣
–နငှ့်–အသက်ရှင်စေ
H2421

נַפְשְׁכֶם֑
သင်တုိ့–၏ဝိညာဉ်
H5315

וְאֶכְרְתָ֤ה
–နငှ့်–ငါပြုမည်
H3772

לָכֶם֙
–သင်တုိ့–အတွက်

ית בְּרִ֣
ပဋိညာဉ်
H1285

ם עוֹלָ֔
ထာဝရ
H5769

י סְדֵ֥ חַֽ
ကရုဏာ–တုိ့–

דָוִ֖ד
ဒါဝိဒ်
H1732

ים׃ הַנֶּאֱמָנִֽ
–ထုိသစ္စာရိှသော
H0539

နးူညွတ်သော နားနငှ့် ငါထံ့သ့ုိ လာကြလော။့ နားထောင်ကြလော။့ သ့ုိပြုလျှင် သင်တုိ့၏ ဝိညာဉ်သည် အသက်ရှင်ရလိမ့်မည်။ 

ငါသည်လည်း၊ သင်တုိ့နငှ့် ထာဝရ ပဋိညာဉ်ပြု၍၊ ဒါဝိဒ်၌ မြဲမြံသော ကျေးဇူးတော်ကုိ သင်တုိ့ အား ပေးမည်။

הֵ֛ן4
ကြည့်ရုှလော့
H2005

עֵ֥ד
သက်သေ
H5707

ים לְאוּמִּ֖
–ထုိလမူျ ိုး–တုိ့–အား
H3816

יו נְתַתִּ֑
ငါပေးခ့ဲ၏
H5414

נָגִ֥יד
ခေါင်းဆောင်
H5057

וּמְצַוֵּ֖ה
–နငှ့်–အမိန ့ပ်ေးသူ
H6680

ים׃ לְאֻמִּֽ
–ထုိလမူျ ိုး–တုိ့–အား
H3816

ကြည့်ရုှလော။့ ထုိသူကုိ ဥပဇ္ဈာယ်ဆရာဖြစ်စေ ခြင်းငှါ၎င်း၊ စီရင်အပ်ုစုိးသော အရှင်ဖြစ်စေခြင်းငှါ၎င်း၊ လမူျ ိုးတုိ့အား ငါပေးပြီ။
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הֵן5֣
ကြည့်ရုှလော့
H2005

גּ֤וֹי
လမူျ ိုး

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

תֵדַע֙
သင်သိသော
H3045

א תִּקְרָ֔
သင်ခေါမ်ည်
H7121

וְג֥וֹי
–နငှ့်–လမူျ ိုး

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יְדָע֖וּךָ
သင့်ကုိသိသော
H3045

אֵלֶי֣ךָ
–သင့်ထံ–သ့ုိ
H0413

יָר֑וּצוּ
သူတုိ့ပြေးကြမည်
H7323

֙ לְמַעַ֙ן
–အကြောင်း–
H4616

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

וְלִקְד֥וֹשׁ
–နငှ့်–သန ့ရှ်င်းသော–
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ךְ׃ פֵאֲרָֽ
သူသင့်ကုိဘုနး်ပေးတော်မူ၏

ס
[အပုိင်းအခြား]

ကြည့်ရုှလော။့ သင်သည် မသိဘူးသော လမူျ ိုးကုိ ခေါလိ်မ့်မည်။ သင့်ကုိ မသိဘူးသော လမူျ ိုးတုိ့သည်လည်း၊ သင်၏ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရား၊ ဣသရေလအမျ ိုး၏ သန ့ရှ်င်းသော ဘုရားကြောင့်၊ သင့်ထံသ့ုိ ပြေးလာကြလိမ့် မည်။ ထုိဘုရားသည် သင်၏ဘုနး်ကုိ 

ပွင့်စေတော်မူ၏။

דִּרְשׁ֥ו6ּ
ရှာကြလော့
H1875

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּהִמָּצְא֑וֹ
–သ့ူကုိတွေ့နိင်ုစဉ်–၌
H4672

הוּ קְרָאֻ֖
သ့ူကုိခေါက်ြလော့
H7121

הְיוֹת֥וֹ בִּֽ
–သူရိှနေစဉ်–
H1961

קָרֽוֹב׃
နးီကပ်
H7138

တွေ့နိင်ုသည် ကာလတွင် ထာဝရဘုရားကုိ ရှာကြလော။့ နးီတော်မူသည်ကာလတွင် ဆုတောင်း ပဌနာပြုကြလော။့

יַעֲזֹ֤ב7
စွန ့ပ်စ်စေ

רָשָׁע֙
ဆုိးသောသူ
H7563

דַּרְכּ֔וֹ
သ့ူ–၏လမ်း
H1870

ישׁ וְאִ֥
–နငှ့်–လ–ူ
H0376

וֶן אָ֖
ဒစုရုိက်
H0205

מַחְשְׁבֹתָ֑יו
သ့ူ–၏အကြံအစည်–တုိ့
H4284

ב וְיָשֹׁ֤
–နငှ့်–သူပြနစ်ေ
H7725

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

הוּ ירַחֲמֵ֔ וִֽ
–နငှ့်–သူသနားတော်မူမည်
H7355

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ–
H0413

ינוּ אֱלֹהֵ֖
ငါတုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ה יַרְבֶּ֥
သူများပြားစေမည်

לִסְלֽוֹחַ׃
–ခွင့်လွှတ်–ရန်
H5545

ဆုိးသော သူသည် မိမိလမ်းကုိ၎င်း၊ မတရား သောသူသည် မိမိအကြံတုိ့ကုိ၎င်း စွန ့ပ်စ်၍၊ ထာဝရ ဘုရားထံတော်သ့ုိ ပြောင်းလဲပါစေ။ 

သ့ုိပြုလျှင် သနား တော်မူလိမ့်မည်။ ငါတုိ့ ဘုရားသခင့်ထံတော်သ့ုိ ပြောင်းလဲ ပါစေ။ သ့ုိပြုလျှင် အထူးသဖြင့် အပြစ်ကုိ လွှတ်တော်မူ 

လိမ့်မည်။

י8 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ מַחְשְׁבוֹתַי
ငါ–၏အကြံအစည်–တုိ့
H4284

ם מַחְשְׁב֣וֹתֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏အကြံအစည်–တုိ့
H4284

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

דַרְכֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏လမ်း–တုိ့
H1870

דְּרָכָי֑
ငါ–၏လမ်း–တုိ့
H1870

נְאֻ֖ם
ကြွေးကြော်
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါ၏ အကြံ အစည်သည် သင်တုိ့၏ အကြံအစည်နငှ့်မတူ။ ငါ၏ အကျင့်သည်လည်း သင်တုိ့၏ 

အကျင့်နငှ့်မတူ။
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י־9 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

גָבְה֥וּ
မြင့်
H1361

יִם שָׁמַ֖
ကောင်းကင်
H8064

מֵאָרֶ֑ץ
မြေကြီး–ထက်
H0776

ן כֵּ֣
ထုိက့ဲသ့ုိ

גָּבְה֤וּ
မြင့်
H1361

֙ דְרָכַי
ငါ–၏လမ်း–တုိ့
H1870

ם מִדַּרְכֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏လမ်း–တုိ့–ထက်
H1870

י וּמַחְשְׁבֹתַ֖
–နငှ့်–ငါ–၏အကြံအစည်–တုိ့
H4284

ם׃ מִמַּחְשְׁבֹתֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏အကြံအစည်–တုိ့–ထက်
H4284

မုိဃ်းကောင်းကင်သည် မြေကြီးထက်သာ၍ မြင့် သက့ဲသ့ုိ၊ ငါ၏အကျင့်သည် သင်တုိ့၏အကျင့်ထက်၎င်း၊ ငါ၏အကြံအစည်သည် 

သင်တုိ့၏ အကြံအစည်ထက်၎င်း သာ၍ မြင့်၏။

י10 כִּ֡
အကြောင်းမူကား

ר כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိ

יֵרֵד֩
ဆင်းသက်
H3381

שֶׁם הַגֶּ֨
–ထုိမုိး
H1653

לֶג וְהַשֶּׁ֜
–နငှ့်–ထုိနင်ှးခဲ
H7950

מִן־
–မှ–

יִם הַשָּׁמַ֗
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וְשָׁמָּ֙ה֙
–နငှ့်–ထုိနေရာ–သ့ုိ
H8033

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יָשׁ֔וּב
သူပြန်
H7725

כִּ֚י
–သ့ုိမဟတ်ု

אִם־
–အကယ်၍–

הִרְוָה֣
သူစိမ့်ဝင်စေပြီး
H7301

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0776

הּ וְהוֹלִידָ֖
–နငှ့်–သ့ူကုိအသီးသီးစေပြီး
H3205

וְהִצְמִיחָהּ֑
–နငှ့်–သ့ူကုိအပင်ပေါက်စေပြီး
H6779

וְנָתַ֤ן
–နငှ့်–ပေး
H5414

זֶרַ֙ע֙
အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

עַ לַזֹּרֵ֔
–ထုိစုိက်ပျ ိုးသောသူ–အား
H2232

וְלֶ֖חֶם
–နငှ့်–မုန ့်
H3899

ל׃ לָאֹכֵֽ
–ထုိစားသောသူ–အား
H0398

မုိဃ်းရေနငှ့် မုိဃ်းပွင့်တုိ့သည် မုိဃ်းကောင်းကင် မှ ဆင်းသက်၍ နောက်တဖနမ်ပြန၊် မြေသည် မျ ိုးစေ့ကြဲ သောသူအား မျ ိုးစေ့ကုိ၎င်း၊ 

အစာစားသောသူအား အစာကုိ၎င်းပေးမည်အကြောင်း၊ မြေကုိ စုိစေသဖြင့်၊ အပင်ပေါက်စေ၍၊ အသီးကုိ သီးစေသက့ဲသ့ုိ၊

ן11 כֵּ֣
ထုိက့ဲသ့ုိ

הְיֶה֤ יִֽ
ဖြစ်မည်
H1961

֙ דְבָרִי
ငါ–၏န ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

יֵצֵא֣
ထွက်သော
H3318

י מִפִּ֔
ငါ–၏ပါးစပ်–မှ
H6310

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יָשׁ֥וּב
သူပြနမ်ည်
H7725

אֵלַ֖י
–ငါထံ့–သ့ုိ
H0413

ם רֵיקָ֑
အချည်းန ှးီ
H7387

י כִּ֤
–သ့ုိမဟတ်ု

אִם־
–အကယ်၍–

עָשָׂה֙
သူပြု

אֶת־
–
H0853

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

צְתִּי חָפַ֔
ငါအလိရိှု

יחַ וְהִצְלִ֖
–နငှ့်–အောင်မြင်

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

יו׃ שְׁלַחְתִּֽ
ငါစေလွှတ်ခ့ဲ
H7971

ထုိအတူ ငါ၏န ှတ်ုကပတ်စကားသည် ဖြစ်လိမ့် မည်။ အကျ ိုးမရိှဘဲ ငါထံ့သ့ုိ မပြနရ်။ ငါအ့လိကုို ပြည့်စံု စေမည်။ ငါစေခုိင်းသော 

အမုှ၌ အောင်လိမ့်မည်။

י־12 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

בְשִׂמְחָה֣
–ဝမ်းမြောက်ခြင်း–ဖြင့်
H8057

אוּ תֵצֵ֔
သင်တုိ့ထွက်သွားကြမည်
H3318

וּבְשָׁל֖וֹם
–နငှ့်–ငြိမ်သက်ခြင်း–ဖြင့်
H7965

תּֽוּבָל֑וּן
သင်တုိ့ပ့ုိဆောင်ခံရကြမည်
H2986

ים הֶהָרִ֣
–ထုိတောင်–တုိ့
H2022

וְהַגְּבָע֗וֹת
–နငှ့်–ထုိကုနး်–တ့ုိ
H1389

יִפְצְח֤וּ
ဝမ်းမြောက်စွာကြွေးကြော်ကြမည်
H6476

לִפְנֵיכֶם֙
သင်တုိ့–ရှေ့–၌
H6440

רִנָּ֔ה
သီချင်းသံ
H7440

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံုသေား–
H3605

י עֲצֵ֥
သစ်ပင်–တုိ့–
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
–ထုိလယ်

יִמְחֲאוּ־
လက်ခုပ်တီးကြမည်–
H4222

ף׃ כָֽ
လက်ဖဝါး
H3709

သင်တုိ့သည် ဝမ်းမြောက်သော စိတ်နငှ့်ထွက်၍၊ ချမ်းသာစွာ ပ့ုိခြင်းကုိ ခံရကြလိမ့်မည်။ တောင်ကြီး တောင်ငယ်တုိ့သည် 

သင်တုိ့ရှေ့မှာ သီချင်းဆုိသံနငှ့် ကြွေး ကြော်၍၊ တော၌ရိှသမျှသော အပင်တုိ့သည် လက်ခုပ်တီး ကြလိမ့်မည်။
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חַת13 תַּ֤
–အစား
H8478

נַּעֲצוּץ֙ הַֽ
–ထုိဆူးပင်
H5285

יַעֲלֶה֣
ပေါက်မည်
H5927

בְר֔וֹשׁ
ထင်းရူှးပင်
H1265

]תחת[
[–အစား]
H8478

חַת( )וְתַ֥
–နငှ့်––အစား
H8478

ד הַסִּרְפַּ֖
–ထုိခူးပင်
H5636

יַעֲלֶה֣
ပေါက်မည်
H5927

הֲדַ֑ס
သစ္စာပင်
H1918

וְהָיָה֤
–နငှ့်–သူဖြစ်မည်
H1961

יהוָה֙ לַֽ
–ထာဝရဘုရား–အား
H3068

ם לְשֵׁ֔
–နာမ–အတွက်
H8034

לְא֥וֹת
–နမိိတ်–အတွက်
H0226

עוֹלָ֖ם
ထာဝရ
H5769

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ת׃ יִכָּרֵֽ
ဖြတ်တောက်ခံရမည်
H3772

ס
[အပုိင်းအခြား]

အမျ ိုးမျ ိုးသော ဆူးပင်အရာ၌ ထင်းရူးပင်နငှ့် မုရတုပင်တုိ့သည် ပေါက်ကြလိမ့်မည်။ ထုိအမုှသည် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ 

အောက်မေ့ဘ့ုိရာ၊ မပျောက် မပျက်ရသော ထာဝရသက်သေဖြစ်ရလိမ့်မည်။
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